LEDVANCE

@ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht ausgetauscht werden. Wenn
@ die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt war-

den. @ The LED-lamps (or the light source) cannot be changed in the luminaire, when the light
source reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced. ® Il n’est pas possible de
changer les lampes LED (ou la source lumineuse) dans le luminaire quand la source lumineuse
arrive en fin de vie, le luminaire entier doit étre remplacé. © Le lampade LED (o la fonte luminosa) non possono essere sostituite
nell'impianto di illuminazione; quando la fonte luminosa giunge a fine vita, deve essere sostituito I'intero impianto. ® Las lamparas
LED (o la fuente de luz) no puede cambiarse en la luminaria. Cuando la fuente de luz llega al final de su vida ha de reemplazarse la
luminaria complete. ® As lampadas LED (ou a fonte de luz) ndo podem ser alteradas no candeeiro, quando a fonte de luz atinge o
seu fim de vida, todo o candeeiro deve ser substitui. @ H Avxvia LED () n mtnyr) pwtog) 6e umopei va avtikatactabei 6To GwTIOTIKO,
4Tav 1o PWTIOTIKO PpTdcel 0To TEAOG TNG {wrig Tov. Oa TIPETEL va avTikataotabei oOAOkANPo To dpwTIoTIKG. @ De LED-lampen (of de
lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele
armatuur worden vervangen. ® De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. @ Valaisimen LED-valoja (tai valonlahdetta) ei
voi vaihtaa. Kun valonlédhde on kayttéikansa lopussa, koko valaisin on vaihdettava. ® LED-paerene (eller lyskilden) kan ikke skiftes
ut i lampen. Nar lyskilden er oppbrukt, skifter du ut hele lampen. LED-peererne (eller lyskilden) kan ikke skiftes i armaturet. Nar
lyskilden nér slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes. @ LED diody (svételny zdroj) ve svitidle nelze pfi dosazeni konce
zivotnosti svételného zdroje vymeénit, je nutné vymeénit celé svitidlo. MNcToYHMK cBETA B 3TOM YCTPONCTBE HE NMOAeXUT 3aMeHe.
Mocne okoHYaHNs cpoka 3KcrayaTaLum NCTOYHKA CBeTa JaHHOe n3fenue cnegyeT 3amenutb. @ A LED- lampak (vagy a fényforras)
nem cserélhetd ki a vilagitétestben. A fényforras élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. ® Lampy LED (lub zrédto
Swiatta) nie moga by¢ wymieniane w oprawie oswietleniowej. Kiedy zrédto $wiatta przestaje dziata¢, nalezy wymienié catg oprawe.
@& LED ziarovky (alebo svetelny zdroj) sa v svietidle nedaju vymenit. Ked'sa skonci zivotnost svetelného zdroja, musite vymenit celé
svietidlo. @ LED-luck (ali vir svetlobe) v svetilki ne morete zamenjati, ko izdelek doseZze konec Zivljenjske dobe, in je treba zamenjati
celo svetilko. LED isiklar (ya da 1sik kaynag) avizede degistirilemez, 1sik kaynaginin kullanim émrii son buldugunda biitiin avize
degistirilmelidir. @ LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u svjetiljki ne smiju se mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiljku po-
trebno zamijeniti. @ Lampile LED (sau sursa de lumina) ale corpurilor de iluminat nu se pot schimba. La expirarea duratei de viata a
sursei de lumina, intregul corp de iluminat trebuie schimbat. @ CseToguoaHu namnu (Unn CBETNON3TOYHNLY) HE MOraT [ja Ce CMEHST
B OCBETUTENHOTO TAJO; KOraTo CBET/IOU3TOUHUK LT AOCTUNHE Kpasi Ha eKCMioaTaLyiOHHUS CY )KUBOT, Ce CMEeHS1 LISiNIOTO OCBETUTENHO
TAno. @ Valgusti LED-lampe (ehk valgusallikat) ei saa asendada. Kui valgusallikas muutub kasutuskélbmatuks, tuleks asendada
kogu valgusti. @ Pasibaigus $viesos $altinio tarnavimo laikui, LED lempos (arba $viesos $altinis) Sviestuve nekei¢iamos. Tokiu
atveju, keiciamas visas Sviestuvas. @ Lampa esosas LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas ir sasniegusas sava kal-
posanas muza beigas, janomaina visa lampa. @ LED lampe (ili izvori svetla) ne mogu da se zamene u rasveti, ve¢ kada izvoru svetla
istekne rok trajanja, potrebno je zameniti celokupnu rasvetu. CsiTnogiogHi namnu (4m gxxepena cBiTna) He NigNAraloTb 3aMiHi y
CBITUNBHWKY; NiCNs 3aKiHYeHHs TepMiHy eKcrnnyaTtauii Apkepena cBiTna 3amiHi nignarae uinuii ceiTunbHrK. & Byn uampanibib Xapbik,
K©3iH aybICTbIPY MYMKiH eMec, Xapblk KO3iHiH KbI3MET eTy Mep3iMi askTanFaH kesfe, Wwaman ToNbIFbIMEH ayblCTbIPbIybl KEPekK.

@ Nicht austauschbares Vorschaltgerat. Non-replaceable control gear. ® Ballast électronique non rem-
plagable.® Meccanismo nonsostituibile. ® Equipo de control noreemplazable. ® Dispositivo de controlondo
substituivel. @ Mn avTtikaBlotolpevog pnxaviopog eAéyxou. @ Niet-vervangbare voorschakelapparatuur. & Ej
utbytbart styrdon. @ Ohjauslaitteita ei vaihdeta. ® Betjeningsutstyret kan ikke skiftes ut. @ Ikke-udskifteligt
kontroludstyr. @ Nevymeénitelny predradnik. @ 3ameHa MexaHu3Ma ynpasneHus HeBo3MoXKHa. ® A vezérlés
nem cserélhetd. @ Niewymienny osprzet sterujacy. & Nevymenitelny predradnik. @ Nezamenljiva krmilna naprava. @ Degistirilemez
kontrol tertibati. @® Nezamjenijivi upravljacki uredaj. @ Echipament de control care nu poate fi inlocuit. @ MexaHn3bm 3a ynpasneHue,
KOWITO He noanexu Ha cmsHa. & Mittevahetatav juhtseadis. @ Nekei¢iamas valdymo jrenginys. @ Nemainams vadibas apriko-
jums. Nezamenijivi upravljacki uredaj. 3amiHa MexaHi3My KepyBaHHsA HeMoXKnvBa. & AybICTbIPbIIMANTLIH 6ackapy MexaHu3mi.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ® Attention, risque de choc
électrique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ® Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atengao,
perigo de choque eléctrico! Kivduvog nAektpotmAngiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! ® Varning,
risk for elstot! @ Varoitus, sédhkodiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare for elektrisk stod!
@ Pozor, nebezpedi Urazu elektrickym proudem! OcTopoxHO! PUCK NopakeHnsi aneKTpu4eckum Tokom! @
Vigyazat! Aramiités veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem! @ Pozor, hrozi nebezpe&enstvo zasahu elektrickym pradom!
Pozor, nevarnost elektricnega Soka! @ Dikkat, elektrik carpma riski! @ Pozor, opasnost od strujnog udara! @ Atentie, risc de soc
electric! @ BHumaHue, onacHoCT OT enekTpudeckn ygap! @ Ettevaatust, elektrilodgioht! @ Démesio, elektros smugio pavojus. @
Uzmanigi, elektroSoka risks! @ Oprez, opasnost od strujnog udara! @ YBara, MoOXnvBe ypaxKeHHsi CTpyMom! @ DneKTp TOrbiHbIH.

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. @ This product is not dimmable. ® Ce produit n‘est pas régulable. @ Questo

prodotto non & regolabile. ® Este producto no es regulable. ® Este produto ndo é regulavel. @ H évtaon pwtog

auTtou Tou TIPOIdVTOG S pTtopei va arldagel. @ Dit product is nit dimbaar. & Den hér produkten &r inte dimbar. @

@ Tama tuote ei ole himmennettava. ® Dette produktet kan ikke dimmes. Dette produkt kan ikke deempes. @
Tento vyrobek neni stmivatelny. SipkocTb aToro nspenust He perynupyerca. @ Ez a termék nem elsotétithetd.

Ten produkt nie jest przystosowany do wspotpracy ze $ciemniaczem. & Tento vyrobok nema regulaciu time-

nia. @ Ta izdelek ne omogoca zatemnjevanja. Bu Uriiniin 11k seviyesi kisilabilir degildir. Ovaj proizvod ne moze se regulirati.
Acest produs nu este reglabil. Toan npoaykT e 6e3 Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha CBeTINHHMA NnoTok. & See toode ei
ole hdmardatav. @ Sis gaminys neturi Sviesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinasanas funkcijas.
Ovaj proizvod ne moze da se regulise. SlckpaBicTb Lboro BMpoby He perynoeTbes. & Byn wam gumMepMeH peTTenveiiai.



@ Alle elektrischen Anschliisse diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. @ All electrical con-
nections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une
personne qualifiée. O Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las
conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagdes elétricas devem ser feitas por um
profissional qualificado. @ ‘OAeg ol NAEKTPIKEG CLUVSETEIG TIPETIEL VA VivOUV aTTO EISIKELPEVO dTopo. @ Alle elektrische
aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar méste
goras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa sahkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stremnettet far kun
foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka pfipojeni musi
byt provedenakvalifikovanou osobou. @ Moaknto4eHne BCEX 3NEKTPUHECKNX COEANHEHNIA [LONIKEH BbINONHATL KBANNMULMPOBaHHbIN
cneymnanuct. ® Az Gsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell végeznie. @ Wszystkie potaczenia elektryczne
musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. & Vsetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny
personal. Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. Tam elektrik baglantilan kalifiye bir kisi tarafindan
yapilmalidir. @® Sve elektri¢ne prikljucke mora izvrSiti kvalificirana osoba. @ Toate conexiunile electrice trebuie facute de o persoana
calificata. @ Bcuuku enekTpu4eckn cBbp3BaHNs TpsibBa fja ce OCbLECTBAT OT kBanuduumparo niue. & Koéik elektrilised Ghendu-
sed peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savie-
nojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigKNoYeHHA BCIX eNeKTPUYHUX
3’elHaHb Mae BUKOHYBaTU KBaniikoBaHwii cneuianict. @ bapnblk anekTp KocblibIMAaPbIH GiNiKTi MamaHpgap >Xyprisyi Kepek.

@ Nur fir die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation en intérieur uniquement.
O Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas para utilizagdo em espagcos interiores. MNa xprion
HOVO o€ ECWTEPIKO XWPo. @ Alleen voor gebruik binnenshuis. ® Endast for inomhusbruk. @ Vain sisakayttoon. @ Kun
til innenders bruk. Kun til indenders brug. @ Pouze pro vnitni pouZziti. @ Mcnons3osaTb TONbKO B NoMeLLeHusx. &
Kizarolag beltéri hasznalatra. @® Przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnutri.
Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev igi kullanim igin. @ Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. @ Numai pentru utilizare
la interior. @® 3a n3nonssaHe camo Ha 3akpuTo. & Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts lietoSanai
tikai iekstelpas. Samo za unutrasnju upotrebu. BrikopuncToByBaTy nue B NpuMmilleHHi. @& Tek yipge nanganaHyra apHasFaH.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt

werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden

Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should

not be disposed with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return and

collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the laws in force, this

— product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by the “crossed bin” on
the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or
give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential impact on the
Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes
an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the
local waste disposal service or the product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union
européenne, ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en
utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. ® Questo contrassegno
indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sis-
tema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui € stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differen-
ziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”,
presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di
raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodo-
tto. La raccolta differenziata € indispensabile per limitare il potenziale impatto sull’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza
di sostanze pericolose nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimen-
to abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005. LEDVANCE parteci-
pa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca
indica que el producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados,
utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este
produto nao deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sis-
tema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. @ H orjpavon onpaivel 6Tt To TIPoidv dev TIPETEL
va aroppintetal padi pe olkiakd amoPAnta oe oAOkAnen tnv Evpwraikn ‘Evwon. ETIOTPEPTE TN XPNOLHOTIOINKEVN CUOKELN.
Xpnotpottotjate To a0OTNHA CUANOYNG 1} ETIIKOWVWVAOTE HE TO PETATIWANTH ATIO TOV OTIOI0 AyopAcdaTe TO TIPoiov. @ De markering
geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het gebru-
ikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met deverkoper bij wie het product
aangekocht is. ® Denna markering indikerar att denna produkt inte bor slangas i hushéllssoporna ndgonstans i EU. Lamna i stéllet
tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forsaljaren fran
vilken du kopte produkten. @ Tama merkinta ilmaisee, etta tata tuotetta ei tule havittda muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n
alueella. Palauta kaytetty laite, kédyta palautus- ja kerdysjarjestelméaa tai ota yhteytta siihen jélleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu. ®
Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet, ven-
nligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. @ Denne markering angiver, at
dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlin-
gspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljeet, nar aff aldet af elektrisk og elek-
tronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med nedenstdende ‘overkrydsede skraldespand’, er elek-
trisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret indsamling-
sordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne p& genbrugsstationer eller andre indsamlin-
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gssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Bruge-
re af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald.
Brugere skal benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med bortskaf-
felse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr. @ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim
odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
OTa MapKupoBKa ykasblBaeT Ha TO, YTO [aHHOe U3[enve 3anpeLiaeTcsi yTUAN3MpoBaTb BMeCTE C ObITOBbIMM OTXOoAamu Ha
TeppuTopun cTpad EC. [ins yTunusaumm usgenus Bocrnonb3yinTechb CUCTeMOl c6opa v Bo3BpaTa uim obpatnTech K npofdasly, y
KoTOporo 66110 NpuobpeTeHo nsgenne. ® Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban.
A hasznalt késziiléket kildje vissza, haszndlja a visszagytijtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba az izlettel, ahol a terméket
vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzucaé¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domo-
wego. Nalezy zwrdéci¢ zuzyty produkt, odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od
ktérego produkt zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie
odpaddw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zr6-
det Swiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne sym-
bole znajdujace sie na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych
substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto $wiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi odpa-
dami. Zuzyte zrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny byé przekazywane do punktéw zbiérki zu-
zytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznacenie znamena, ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do ko-
munalneho odpadu. Pouzité zariadenie odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste
vyrobok zakupili. S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke.
Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vra¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem ste izdelek
kupili. Bu isaret, bu Griinlin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atimamasi gerektigini gosterir. Kullanilmis cihazi iade edin,
litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya trtinin satildigi perakende satici ile iletisime gegin. Oznaka ukazuje na to da se
proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim ku¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje
i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau
sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapknpoBkaTa 03Ha4asa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsbsa fga ce
U3XBBPNS C Apyry 6UTOBM OTNaabLM HUKbAE Ha TepuTopusTa Ha EC. BbpHeTe cTapusa ypep, kaTo u3nonssate cuctemara 3a
BpbLLaHe 1 CbOVpaHe Ha OTNaAbLV, NN Ce CBbPXXETe C TbproseLa, 0T KOroTo cTe 3akynunu npopykta. & See mérgistus néitab, et
antud toodet ei tohi &ra visata koos muude olmejéatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks taga-
stus- ja kokkukogumisstisteemi véi votke tihendust seadme mutinud edasimidjaga. @ Sis zenklinimas nurodo, kad gaminio negali-
ma $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje. GraZindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy graZinimo
ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve, kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marké&jums liecina, ka visa ES $o produktu
nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsa-
nas sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme
odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§éeni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite malopro-
dajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapkyBaHHA BKasdye Ha 3a6OpOHY yTunizauii Lboro BUpo6y pasom 3 iHWMUMK
no6yToBUMKM BiAxoAaamu Ha Teputopupil kpaiH €C. [Ons yTunisauii ckopuctanTecs CUCTEMOK MOBEPHEHHS Ta 360py MOAIGHUX
BMPOGIiB a6o 3BEPHITLCS A0 MPoAasus, y sikoro 6yno npuabaHo ueii Bupi6. @& Byn 6enri ocbl eHiMHiH EO anmarbiHpa kegimri yin
KOKbICbIMEH 6ipre TacTanmMaybl KepekTiriH 6ingipeai. KongaHy Mep3imi LeriHe XKeTKeH eHiMAi kaTapy »KaHe XKMHay OpHbIHA 8TKIi3iHi3
HeMece eHiM caTbIn anblHFaH JyKeHMeH xabapnacbiHbi3.
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